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The present work is devoted to the use of the English finite attributive clauses in the function of impact, or the expressive function. Our aim here is to study the basic principles and the peculiarities of how the expressive function of subordinate clauses is realised. Specific attention is paid to the following tasks:

1) Analysing the attributive bond in its descriptive and limiting manifestations;

2) Identifying the expressive role of the choice of relativiser;
3) Observing the role of punctuation: the expressive potential of parcellation and parentheses.

The theoretical basis for the research is the theory of expressive syntax developed by O.V. Aleksandrova (1984) and her disciples, which involves consideration of the extralinguistic reality in the analysis of grammatical phenomena. The term ‘attributive clause’, following the terminology of A.I. Smirnitsky (1957), is used to refer to the type of subordinate clause which is related to the main clause by means of attributive bond. Attributive clauses are divided into descriptive and limiting ones, in accordance with E.B. Yakovleva’s approach to attributive syntagmatics (1976), to which attributive clauses relate.
Authentic literary texts by modern English-speaking writers serve as the material for the present work, owing to the fact that written texts in most cases represent “отработанное автором в языковом и стилистическом отношении словесное произведение” [Александрова 1984: 97] – of these, literature is prominent for the large role the function of impact takes in it.
Subordination in attributive clauses takes the form of attributive bond, the closest syntactic bond in the English language [Smirnitsky 1957: 184]. The closeness, however, may vary, which is realised prosodically in oral speech and by means of punctuation in written speech. Limiting clauses are closely attached to the main clause: limiting modification precipitates a significant change of meaning. The modification introduced by descriptive clauses, on the contrary, cannot prevent understanding the purport of the utterance.

The attributive syntactic bond is realised with the help of a relativiser: in Standard English eight relativisers (which, who, whom, whose, that, where, when, why) can be used [Biber et al. 2007: 608-609], asyndetic attributive clauses being a special case. It is noteworthy that the choice of a relativiser is conditioned by various factors, including register and function [609-612].
The relativiser assumes the function of impact, when:
1) It is stylistically marked: ‘whom’ gradually loses frequency of occurrence; its use in “This man, whom Elethia never saw, opened a locally famous restaurant…” (Walker A. Elethia) is literary;
2) It is purposefully non-standard: for example, the use of ‘what’ instead of ‘that’ in “And you see that truck what just went by” is British.
3) The frequency of the use of a particular relativiser exceeds its standard distribution in a certain register: in G. Swift’s Chemistry of the 45 finite attributive clauses, ‘which’, a relativiser more frequent in academic prose rather than fiction, occurs 21 times [Lapteva 2022: 86];

4) Its prepositional use is stylistically marked: in A.S. Byatt’s Possession, when a preposition is required to connect the subordinate clause to the main one, the author tends to put is before the relativiser, which is more formal [Carter, McCarthy 2011, 571].
Due to English punctuation being semantic-stylistic and declamational-psychological (Sčerba 1935), punctuation marks with the subordinate clause can also become an expressive means, particularly in attributive clauses, which “more than any other types of subordinate clauses, possess the parenthetical function” [Filippova 2004: 28]. The parenthetical character, primarily of descriptive clauses, has a two-fold artistic expression:
1) By means of brackets in ‘parentheses proper’, which introduce additional information (Aleksandova, Shishkina 1982). With parentheses so often used in fiction, instances of attributive clauses singled out by brackets are highly frequent [Filippova 2004: 28];
2) By means of dash, which accentuates the clause in a complex sentence, emphasising its role in the text, “His hands – which I knew were knotted, veiny and mottled from an accident in one of his chemical experiments – would reach out…” (Swift G. Chemistry).
Another way for punctuation marks to perform the function of impact is parcellation, which in English is rarely used on the attributive clause. This is reasoned by the system of language: the closeness of the attributive bond is what makes examples like “But you’ve got to hang on to the most important thing. Which is that he still loves you very much” (Ishiguro K. Come Rain or Come Shine) rare for the system of English syntax. In the example adduced parcellation is made possible by the similarity of the pattern to that of cleft sentences.
To summarise, the function of impact, when fulfilled by the English attributive clause, is significantly influenced by the type of syntactic bond: ultimately, it is inherent variability in the choice of relativiser and punctuation marks – means of connecting the subordinate clause to the main one – that is artistically exploited in literature to achieve the necessary effect.
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